
ਛੰਤ ॥ 
Chhant: 

ਭ ੰਨੀ ਰੈਨੜੀਐ ਚਾਮਕਭਨ ਤਾਰੇ ॥ 
The night is wet with dew, and the stars twinkle in the heavens. 

ਜਾਗਭਿ ਸੰਤ ਜਨਾ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਭਿਆਰ ੇ॥ 
The Saints remain wakeful; they are the Beloveds of my Lord. 

ਰਾਮ ਭਿਆਰ ੇਸਦਾ ਜਾਗਭਿ ਨਾਮੁ ਭਸਮਰਭਿ ਅਨਭਦਨੋ ॥ 
The Beloveds of the Lord remain ever wakeful, remembering the Naam, the 
Name of the Lord, day and night. 

ਚਰਣ ਕਮਲ ਭਿਆਨੁ ਭਿਰਦੈ ਿਰ  ਭਿਸਰੁ ਨਾਿੀ ਇਕੁ ਭਿਨੋ ॥ 
In their hearts, they meditate on the lotus feet of God; they do not forget 
Him, even for an instant. 

ਤਭਜ ਮਾਨੁ ਮੋਿੁ ਭਿਕਾਰੁ ਮਨ ਕਾ ਕਲਮਲਾ ਦੁਿ ਜਾਰੇ ॥ 
They renounce their pride, emotional attachment and mental corruption, and 
burn away the pain of wickedness. 

ਭਿਨਵੰਭਤ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਜਾਗਭਿ ਿਭਰ ਦਾਸ ਸੰਤ ਭਿਆਰੇ ॥੧॥ 

Prays Nanak, the Saints, the beloved servants of the Lord, remain ever 
wakeful. ||1|| 

 


